﻿RADU BOUREANU EDITURA MERIDIANE BUCUREȘTI, ІМЖШС SIMINIVC Recomandabil, dacă nu ideal, pentru exegetul care \ rea sa înțeleagă, să cuprindă, dimensiunile operei unui pictor fixat în conștiința urna-nitațn, e sa se apropie cu o mare rezervă de dragoste pentru artist și operă; ceea ce presupune și o apartenență aceleiași familii de sensibilitate, de structură, de spirit în același timp s-ar putea infirma această aserțiune, gîndindu-ne că criticul de artă, sau pur și simplu pasionatul de linie și culoare, dublat de scriitor, poate face incursiune în climatul, în natura oricărei opere plastice, în universul creat al oricărui pictor — instrumentul analizei nefiind folosibil numai pentru un gen, pentru opera unui singur artist Poți fi adeptul unei anumite concepții, viziuni, școli, discipline artistice, plastice, purtînd totuși dioptriile înțelegerii exacte asupra fenomenului valorii creației plastice din orice școală, din orice epocă, formîndu-ți judecăți de valoare exacte dincolo de preferințe, de înclinare, de gust personal Aș vrea să spun cu Roger Avermaete, autorul interesantului Pantheon narquois de І’ёсоіе flamande: «J’aime beaucoup la peinture Au point de me complaire dans ce qui la trahit: les'images, quelles qu’elles soient, en no ir et en couleur, qui faussent avec une perfide insistance l’idee qu’on s’est faite de certaines oeuvres; Ies commenta-teurs qui dressent entre l’oeuvre et nous l’ecran de leur propre vision tant ils la croient definitive J’aime beaucoup la peinture, ma- lagre Ies sp cialistes» Nu mă socotesc specialist, nu am pretenția, comentînd opera lui Hans Holbein cel tînăr, să-i restitui efigia definitivă Au făcut-o înainte-mi comentatori autorizați, esteți de amplu renume și intensă cunoaștere a picturii universale din toate epocile Cariera artistică a lui Hans Holbein, partea de creație care l-a impus Pantheonului universal al picturii, operă destinată [eternității, a fost deschisă într-un fel, a fost impulsionată de apropierea și apoi de triumful reformei luthe- riene în anul , Holbein își întrerupe, sau mai bine zis se desparte, de creația sa din domeniul La începutul tulburărilor Reformei,’Jacob Mey-er, primarul orașului Basel, care se afla în fruntea partidului catolic, îi comandă tînărului Hans Holbein acea ,,Madonă“, în care primarul (bu^gmestrul) bancher e înfățișat îngenuncheat cu întreaga familie sub ocrotirea Fecioarei cu pruncul, ale cărei falduri de hlamidă stau să-i închidă in valvele ocrotitoare După ani în care arta și viziunea pictorului pornise pe- drumul observării adîncite a omului, in portrete și compoziții în care figura și corpul omenesc se impuneau, revine asupra unei teme creștine în acea incomparabilă compoziție Apariția lui Christos Sfintei Maria Magdalena, operă aflată mult timp la Hampton Court Data execuției este incertă Din , tabloul se află în colecțiile regale ale Angliei Este vorba de reprezentarea clipei în care Maria din Magdala are viziunea lui Christos înviat, cînd cei doi apostoli, loan și Petre, se îndreaptă spre mormîntul gol, pe cînd între norii deschiși se profilează crucile, cele trei cruci ale Calvarului Tonurile acestei compoziții sînt în gama celor ce se pot vedea pe voleurile altarului catedralei din Frieburg Reforma și furia iconoclastă restrîngea tema cea mai mănoasă a pictorilor de subiecte religioase Lipsit de această sursă de cîștig, Hans Holbein părăsește orașul Basel S-a spus despre Hans Holbein cel tînăr că pe lîngă Albrecht Diirer, este reprezentantul cel mai tipic al artei germane Adevărul însă ar putea fi altfel formulat Holbein este un pictor universal de origină germană Ceva din componentele personalității, ale specificului artei sale, ar putea fi acea muncă laborioasă, aproape metodică, rigoarea ce trădează o latură temperamentală a specificului german Dar idealul artei sale se vădea orientat, încă înainte de o , către un clasicism internațional Este evident că amintește și de așa-zișii „manie-riști“, de pictorii tradiției clasice italiene Sinteza grației italiene și a temperamentului nordic, frumusețea formei susținute de obiectivitatea puțin comună, minuțiozitatea observării realității, a trăsăturilor individuale, prin echilibrul formelor și structura geometrică a compoziției au dat artei sale portretistice valoarea recunoscută de contemporani și gloria perenă în universalitate S-a născut la sfîrșitul secolului XV, în Augs-burg, acel centru financiar, comercial, industrial de intensă activitate Bogăția marelui oraș genera și o vie mișcare artistică Bancheri de mare putere de speculație financiară, ca Fugger și alții, aveau contoare în toate statele Europei Arta Renașterii italiene pătrunsese prin intermediul unor artiști, pictori și sculptori inspirați din substanța artistică a peninsulei în această atmosferă favorabilă apare Hans Holbein cel tînăr Tatăl său, denumit în lumea artei, după ce fiul Hans s-a impus ca pictor, Hans Holbein cel bătrîn, avea o reputație care trecuse de zidurile cetății în care-și durase o autoritate artistică și o familie în afara de Hans, prîslea, Hans Holbein tatăl îl mai avea și pe Ambrosius, fiul mai mare Amîndoi copiii au îmbrățișat cariera de pictor sub întîile îndrumări ale tatălui Nu se știe ceva precis despre începuturile tînărului Hans în pictură Se pare că atît el cît șiAmbrosius îl ajutau pe Holbein cel bătrîn în lucrări ca acel mare panou al Sfîntului Sebastian, datat , azi aflat în Pinacoteca din Miinchen Nu mult timp de la data la care a fost semnat acest panou al Sfîntului Sebastian, Hans Holbein cel tînăr părăsește Augsburgul, fie atras de faptul că în orașul Basel luase un mare avînt arta imprimeriei, fie că spera să intre în atelierul unui maestru, ceea ce i-ar fi dat dreptul să poată găsi de lucru, cum erau rînduite treburile în acea vreme înaintea lui, Ambrosius, fratele mai mare, fusese ajutat de un prieten al familiei, de orfevrul George Schweiger, care se pusese chezaș pentru el, cum era obiceiul Se pare că amîndoi frații Holbein au lucrat în atelierul unui pictor originar din Strasbourg, pe nume Hans Herbst Din acea epocă se cunoaște întîia lucrare semnată și datată de către Hans cel tînăr: o masă pictată trucat, pe elemente comic-gro-tești și care se află deteriorată de timp în Muzeul Național din Ziirich Pictura ce o împodobea îi fusese comandată de către Hans Baer, stegarul orașului Basel, care căzu în toamna aceluiași an în bătălia de la Marignan înainte dc asta, Baer îl recomandase pe tînărul artist cumnatului său, bancherul Jacob Meyer, despre care știm că a fost pictat de către Holbein cel tînăr, în celebra compoziție Madona primarului Meyer aer îl recomandase pe tînărul artist Faptul care a decis viitoarea carieră — ne referim la epoca londoneză—care îl exprimă ca artist, ca mare artist al portretului, a fost contactul cu umaniști ca Oswald Molitor, botezat Myconius de către Erasmus din Rotterdam Molitor i-a dat tînărului pictor volumul Elogiul nebuniei al marelui savant umanist, să- ilustreze Dar de-abia mult mai tîrziu, autorul acestui celebru ciclu de gravuri l-a cunoscut pe autor De la această dată și prin impresia iscată de ilustrațiile Elogiului, Holbein s-a făcut cunoscut în sfera umaniștilor și al editorilor renumiți ai timpului; Groben, Cur io, Cr a tandre, Adam Petri, Jean Bebel împodobesc edițiile imprimate de ei cu ilustrațiile la Elogiul nebuniei, gravurile și frontispiciile semnate de Hans Holbein Geniul său a fost recunoscut de la intrarea în aria artei prin aceste superbe invenții decorative, care i-au răspîndit în timp faima de fecund și neîntrecut ilustrator Este adevărat că el Viniete fx-ntru Elogiul nebuniei de Er din Rottenlnni găsise la tipografii din Basel, înțelegere si apre i^nointT Я aCea- a ă a folosind ПeSenata! Uustraț‘a> avea o serioasă tradiție Desigur, cariera strălucită, Hans Hol-bem o datorează geniului său, muncii perseverente, necruțătoare — hazardul, adică grăbirea ușurarea drumului ținînd de actul făcut de marele Erasmus care i-a dat scrisori de recomandare către prietenii din Anglia, mai ales către cel mai apropiat și influent: Thomas Morus căruia marele savant flamand îi trimisese unul din portretele sale pictate de Holbein Pină a lua drumul străinătății — adică în primul rînd în peninsulă, în regiunea lombardă, tre-cînd Alpii — pe cînd se afla la Lucerna, Hans Holbein a desfășurat o remarcabilă activitate atît de portretist, pictînd în familiile nobile ale orașului Lucerna, unde intrase în confreria Sf Luca, cît și de decorator, pictînd pe dimensiuni mari, fațade de case, cum era moda in timp, precum a fost aceea pentru casa familiei Herten-stein și altele similare, dovedindu-se un maestru recunoscut în arta monumentală Aceasta se petrecea prin , după călătoria amintită mai sus în , în vreme ce lucra pentru tipografii timpului, realizează ampla frescă în sala Marelui Consiliu din primăria orașului Basel, lucrînd vreme de doi ani însă doar pe perioada de vară, în și Această frescă fiind plenar apreciată de către magistrații marelui Consiliu, Holbein este plătit cu de florini, sumă afectată pentru^decorarea întregii săli, pe care o primi înainte chiar de a fi isprăvit lucrarea, în aceeași perioadă, datorită prețuirii de care s-a bucurat marea frescă, i se comandă decorarea exteriorului unei case particulare, denumită „Casa Dansului" (Zum Tanz), care se pare că era fabulos de frumos pictată (se cunoaște proiectul), ecoul renumelui ei în timp devenind legendar Am spus „se pare" fiindcă o mare partea operelor sale decorative, de mari dimensiuni, n-au ajuns să fie văzute de privirile noastre, fund m parte sau aproape integral pierdute, degradate de timp și intemperii sau distruse in Fresca din sala Marelui Consiliu a P"^a riej Basel o va realiza to btregime Holbein după , cînd fanaticii Reformei, c« ° c ® egala sau întrecea pe cea a iconoclaștilor din And chitate, au distrus un noian de opere de artă care tratau scene religioase După documente istorice, mari ruguri împlineau cumplite autodafeuri, mistuind valori inegalabile, de neînlocuit Erau smulse din biserici, din catedrale, din mînăstiri, pînzele, altarele pictate, statuile; flăcări imense înălțau jertfe orbului zeu al ereziei, ciocane și topoare despicau lemnul cioplit cu fervoarea creației artistice, spărgeau marmura sau emailurile în care palpitau aceleași sensibilități de geniu creator, care reprezentau atît o epocă, precum și o stare de grație exprimînd o suprapusă existență spirituală, mistică, de dincolo de existența umană, condiționată, condusă de o supra-existență — după credința unei majorități care gîndea, supusă preceptelor stabilite de cler Marele umanist Erasmus din Rotterdam publicase Elogiul nebuniei în , în vremea începutului crizei creștinismului, cînd papa Julius al II-lea se clătina pe tronul său pontifical, cînd Ludovic al XH-lea încerca să convoace la Pisa un conciliu spre a reforma așezările spirituale ale Bisericii După un turneu al unui început de triumf în Italia și Franța, Erasmus se duce pentru a treia oară în Anglia, chemat de Henric al VUI-lea, recent suit pe tron După ani de lucru în insula britanică, între prieteni iluștri ca Thomas Morus, personaj influent la curtea regală engleză și autor al celebrei Utopii, se reîntoarce pe continent și începe tipărirea noilor sale opere la tiparnița lui Johannes Froben, librar din Basel Se pare că în acel timp — — îi pictează portretul Hans Holbein Este vorba de extraordinarul portret care se află la Luvru Geniul de portretist al tînă-rului Holbein se dezvăluie prin această operă — deși mai pictase și/alte portrete, valoroase, înainte de această epocă Puterea de pătrundere a spiritului, a palpitului ideal al divinității în natura umană, solicită instinctul, [curiozitatea pictorului și din acest sondaj sensibil rezultă acea dignitate iluminată, esența iluminată a savantului, a călugărului ratat, suit [pe treapta înaltă a umanismului, bunătatea organică și iubirea de oameni, le redă prin culori adînc simțite, în linii și forme care desenează acea suveranitate intelectuală Profilul savantului umanist e desenat de un psiholog cititor al fondului, al naturii umane Nasul lung, ascuțit, buzele cu un dulce rictus amar par a căuta, par să adulmece sensuri și contrasensuri, cu acea mutră de erudit șiret și mucalit, privindu-și cu ironie iertătoare și uneori necruțătoare con-trapușii săi dușmani de idei Printre liniile directoare compoziționale ale operelor, ale desenelor și gravurilor lui Diirer, prin spațiul acestor desene și gravuri aleargă acea iederă a sensibilității poetice, acea încărcătură subtilă proprie La Hans Holbein totul e strîns într-o economie de expresie sobră, linia decisă definește, acuză, precizează, concentrează Lui Albrecht Diirer i se conferă grația unei caligrafii uluitoare, acea caligrafie sensibilă, care nu încarcă, ci vibrează sensibilizînd, precum la Holbein, în schimb, i se remarcă comprimarea sentimentului în textura unor linii foarte precise, dar nu din sărăcie de expresie ci, dimpotrivă, acuzînd expresia Grafia concisă,] penetrantă, este evocatoare a formei și limpezime a viziunii compoziționale S-a spus că Holbein nu este poet, că nu este obsedat de teoreme și nu acuză un fond filozofic Dar Holbein are în structura sa artistică acel dar al analizei Privind subiectul, adică modelul, îl disecă, pătrunde în adîncul ființei umane, are acea știință, acea metafizică realistă, care i se relevă intuitiv, descifrînd în fiecare model modurile insului pe linie ontologică sau ades deductiv, axiomatic, noțiunile primare care-i fac posibilă citirea acelui de internibus al ființei pe care o privește și o portretizează Nu este explicabil cum unii exegeți ai artei sale n-au observat că în tipurile diverse, în portretele sau compozițiile sale e tradusă, descifrată de către artist, hieroglifa umană a fiecărui model Este vizibil că intuitiv, Holbein a citit fișa sensibilității fiecăruia, a obținut cheia cu Vinîete pentru Elogiul nebuniei care i-a deschis lacătul cel mai mcifrat al ființei către expresia unică Dealtfel, dacă privim portretele lui Erasmus din Rotteula™> făcute de Durer și de Holbein, este evidenta diferența dintre spiritul specific modului de a vedea și desena al fiecăruia Erasmus este surprins de Durer întîi intr-un desen foarte sensibil, apoi intr-o gravură mai oficială, într-o gravură în cupru datată , cu acea expresie exterioară de gravitate filozofică, nu de ilumi-tiare, de întoarcere in universul sau de gîndire prin meandrele sinuoase ale spiritului analitic, ironic, denigrator critic al unor forme și noțiuni nocive, ale unor categorii și spirite fanatice ale timpului Hans Reinhardt, autoritate în materie, în albumul apărut cu ani în urmă în Editura Hyperion (Paris) făcea paralela pomenită între Durer și Holbein, lipsindu- pe acesta din urmă de orice nuanță de poezie, (il n-a pas le caractere atta-chant), adică e prea obiectiv, rece, spunea Hans Reinhardt, socotind că Holbein se realizează întreg în arta sa, că personalitatea i se anulează în fața operei Dar oare nu opera creează, definește, conturează personalitatea unui artist? Același exeget, nu se poate opri să spună, că Hol-bein are grația mișcărilor în desen și tablouri Oare aceste atribute nu formează filtrele simțului și ritmului poetic? Nu este vorba de lirismul germanic în plastică, ci de esența poetică ce poate sta chiar la baza unor opere realiste Este adevărat că Durer exprimă prin opera sa vastă sinteza, expresia plastică a gîndirii filozofice a Evului Mediu, a climatului poeziei stranii a secolului XVI Orice artist materializează, impune o lume distinctă, pe care o cuprinzi ca pe un ce anume, nu singularizat, ci unic Dar fiecare este o verigă a înlănțuirii și continuității fenomenului creației, creația înțeleasă ca circuit universal al frumosului în timp Este interesant de urmărit o scară a devenirii talentului, a dozării lui progresive în urmași, dacă am face o paralelă între două familii de pictori, aceea a dinastiei flamande a Bruege-Iilor și aceea a familiei de stirpe germanică a Ho Ibe inilor Pieter Bruegel a întemeiat o dinastie artistică, înțelegîndu-se, socotindu-se aceasta prin ceilalți doi Bruegeli: Pieter cel tînăr ( — ) „Pictorul Infernului" și Jean Bruegel, zis de Velours ( — ), cu Jan Bruegel cel tînăr, fiu al celui numit „de catifea" și alți doi fii, Ambrosius Bruegel ( — ) și în sfîrșit Abraham Brnegel ( — ), în linie ascendentă, dar această linie fără să atingă și să depășească geniul geni-torului numitei dinastii Fenomenul se produce invers în ce-i privește pe Holbeini Hans Holbein cel bătrîn a avut doi fii: pe Ambrosius, fiul cel mare, mort prematur, și pe Hans Holbein cel tînăr, în care se cristalizează geniul în treapta lui ascendentă Holbein cel bătrîn a avut un frate, Sigismund, pictor și gravor, născut în Augsburg ( — mort la Berna în ) Operele autentice ale acestui frate mai mare al bătrînului Holbein sînt extrem de rare, dar există în marile muzee Murind, Sigismund a lăsat prin testament bunurile sale nepotului său: Hans Holbein Numele și gloria lui Hans Holbein cel bătrîn au fost eclipsate multă vreme de către acelea ale fiului său mai mic Dar școala germană îl consideră alături de Lucas Cranach drept unul din dîrzii apărători ai tradiției naționale ai picturii germane Nu a făcut concesii, în sensul că a avut tăria să respingă protecția potentaților care înclinau spre o pictură dictată de modă, influențată de concepția Renașterii Bătrînul Holbein a lucrat enorm: portretizînd, decorînd catedrale, mînăstiri, la Kaisheim lîngă Donauwerth (triptice), la Frankfurt, dar cu toată imensa-i activitate n-a izbutit să treacă dincolo de un trai mediocru Pe lîngă valoarea de mare artist, are meritul de a- fi format pe Hans, fiul cel mai mic Hans Holbein cel bătrîn a fost și el un mare desenator în unul din desenele sale îi vedem pe cei doi fii, Ambrosius și Hans, cu caracteristi- cile, cu sigiliul propriu, Ambrosius trădînd acea absență și moliciune care prevestește un destin încheiat cu un sfîrșit prematur, în vreme ce chipul lui Hans este prins în linii care exprimă hotărîre, voință de viață, de înfruntare a ceea ce va întîmpina în viață Născut între Hieronymus Bosch și Pieter Bruegel, Hans Holbein se diferențiază de spiritul acestor doi fantaști frămîntați de cețuri spirituale medievale, care au dus mai departe ecoul superstițiilor și neguroaselor nelămuriri ale evului, cît și de expresionismul gotic german al unor Schongauer și Griinewald, opuși lui Holbein A fost ocolit sau a ocolit arsenalul de expresie plastică psihologică al unei atari atmosfere și palete, ținîndu-se într-un echilibru artistic, fiind mai curînd un senin, un clasic ca viziune, (cu unele excepții, printre care acel Christos mort și suita desenelor în care formele, gesturile vieții sînt secondate de alegorica, scheletica prezență tutelară a morții) Hans Reinhardt consideră că Holbein cel tînăr este unul din vîrfurile artei religioase germane, dar pictura lui religioasă în care înfățișează relația între real și divin mi se pare formală, fiorul nu este decît al perfecției artistice, al tehnicii Holbein este un analist obiectiv în sensul anticilor Uneori lucră* rile sale vădesc influența italiană, cum sînt cele păstrate în galeria de la Carlsruhe, două panouri datate , înfățișîndu-i pe Sf Gheorghe și S-ta Ursula care dau o senzație de greutate germanică în altele, cum este o pînză înfățîșînd Drumul Crucii, cortegiul însoțindu- pe Isus purtîndu-și crucea străbate un peisaj luminos în genul cum îl redau unii pictori flamanzi, olandezi Totuși, multe dinscenelereligioase demonstrează o acuzată detașare de acel credo, de medita* ția religioasă, de unde și clasarea lui Holbein de către unii cunoscători ai artei sale printre realist-analiști Fenomenul este flagrant demon* strabil prin acel Christos mort, în care artistul se pare că a zugrăvit imaginea unui cadavru, al unui înecat, poate, cu o expresie umană, căruia i s*au pus stigmatele, fără a lăsa să trans* pară din faciesul, din toată nemișcarea morții, nimic din suprauman, din semnele divinității pe care le cerea subiectul, personajul, așa cum l*ar fi reclamat canoanele Este evidentă inteli* gența realistă, neacceptarea structurală a divi* nității lui Isus Pictîndu*! cu trăsături umane, prea umane, cu toată ființa intrată într*o nedezmințită moarte, într*o totală încremenire a materiei, este o dovadă elocventă că Hans Holbein nu era un mistic, nici credincios, poate Cum am spus mai înainte, cum s-a subliniat în timp de critici, de exegeții operei lui Holbein, în perioadele în care a lucrat în patrie, pentru catedrale ca' Freiburg*am*Brisgau, sau aceea din Basel, caracterul germanic este acuzat, nu*l prevestește pe desenatorul aproape modern, cald în linie și subtil, mai liber decît un Ingres mai tîrziu Fuga și elanul mistic al unui Grunewald sau El Greco nu se lasă văzute în tablourile reli* gioase ale lui Holbein în multe din scenele înfățișînd ciclul predestinării și patimilor lui Isus apare un teatralism acuzat, iar cadrul în care se consumă fenomenul, scena dramei mis* tice, este invariabil imaginat pe elemente de interior, arhitecturale, de o arhitectură savantă și cu totul închipuită, după linia, stilul baroc uneori, clasicizant alteori, de metropolă sau oraș elin, sau roman, de epocă tîrzie Tablourile religioase ale unui Grunewald sau El Greco se fixează, sau mai curînd nu se fixează, într*un anumit cadru citadin, ca Ia Holbein, ci apar într*un spațiu imponderabil, într*o stare de gra* ție celestă, de dramatică imprecizie a naturii, umbrită de taine și spaime insondabile, sau acele imagini : oameni sau sfinți arzînd ca niște torțe de senzație și culoare, evitînd formalul și presta* bilitul terestru Există o xilogravură (în muzeul din Basel): Christos purtîndu-și crucea, în care corpul frînt și crucea înscriu un unghi frumos, savant echilibrat în imagine, iar chipul cu cununa de spini exprimă oboseala, sfîrșirea, durerea umană, care ne face să ne gîndim la verbul din poemul Isus al lui Panait Cema: Ai fost un om și-ai pătimit ca dânsul în acea imagine, Holbein își exprimă parcă compătimirea sa umană față de omul Isus Un alt tablou cu subiect religios pare să se detașeze de o parte a picturii sale religioase (comenzi executate cu măiestrie, din nevoia de a exista): Apariția lui Christos Măriei Magdalena, aflat la Hampton Court, unul din ultimele, dacă nu ultimul tablou cu temă religioasă, după experiența unei vieți, în care se face simțită o senzație de auto abandon are în cețurile mistice și o mișcare a simbolului într-un cadru de mister biblic, dînd impresia că Holbein, cu acest tablou, a ieșit din sfera, din linia ontologică a analizei reci asupra fenomenului credibilității, a misticei, sau poate că au lucrat, au stat la bază inspirației și esența și accidentul Acest tablou cu dată imprecisă ar fi ultima operă care încheie marea perioadă a picturii religioase germane Și compoziția, echilibrul și ritmurile personajelor și starea de incredibil și suprafiresc obținută prin tonuri, prin simbolica întreagă a compoziției îl contrazic pe realistul, pe Holbein cel logic, rece uneori, din tablourile celelalte cu subiecte religioase, dar îl exprimă totuși pe analistul, pe pătrunzătorul, pe cititorul sufletului, profunzimilor umane, ale chipului uman pe care el îl căuta în jocurile și conflictele naturii omenești Ne aflăm în , cînd furia Reformei împotriva tablourilor religioase căpătase o cumplită amploare, reducînd prin aceasta mijloacele de trai ale confreriilor artiștilor din Basel și din celelalte orașe germane Breslele artizanale se ridicau împotriva pictorilor și sculptorilor siliți să înv-alce domenii de activitate care să le salveze familiile de nuzene Holbein a trebuit X? mească în anul să zugrăvească un număr de ecusoane pentru micul oraș Waldenburg din Artistul simte nevoia unei migrații către un eldorado care sa-i prilejuiască atît posibilitatea Omenesc cît sentimentul responsabilității pentru arta sa, cîmpul deschis acestei împliniri a eului său artistic, a operei pe care se simțea în stare și dator să o lase posterității Scrisorile lui Erasmus din Rotterdam către filosoful Thomas Nlorus, bun prieten și autor al Utopiei, erau certificatele care-i deschideau calea către Anglia Prietenii lui Erasmus, în frunte cu Thomas Morus, în corespondența cu protectorul lui Holbein, își mărturiseau îngrijorarea asupra situației la care se aștepta pictorul german Totuși, datorită relațiilor de curte, dobîndite prin intermediul acestora și a artei sale desăvîrșite de portretist, Holbein a cucerit o stimă și o clien* telă mereu crescîndă încă din prima perioadă engleză, care a durat doi ani Holbein a fost într-o măsură curierul ideal, subtil, între două mari spirite, între doi mari gînditori ai secolului Erasmus făcuse să-i parvină lui Thomas Morus portretele sale, pictate de Holbein, care în prima sa perioadă londoneză, zugrăvindu- pe autorul Utopiei împreuna cu întreaga-i familie, îi trimisese în Olanda marelui Erasmus imaginea unei familii dăruite, m care el își retrăia („datorită mîinii geniale a pictorului ) cercul de prietenii valoroase, cît și o perioada a activității și formării sale Previziunile, îngrijorarea lui Tho™V^d™aCt£ Holbein n-ar găsi decit un cirnp restrtas^de^ac menzilor executate în acești doi du-i artistului să curPpF[e’ sfîntul loan din patrie, o casă în maha aua S^oJ“°pHi tn Basel își găsise familia» ț ? c — este ta-mizerie Document um » ț perioadă, ei inima unui artist, neeentmu b рЯга, ginea unei familii CJin pricina adversităților cTre priH‘‘-“l* artU> F «tonOm“le și inima unu seascS în voia social-istorice тЬчепгЛ — săi-,chinuiți de sărăcie și de absența tatălui ș soțului, i-au dictat acea operă e TX ‘Г ІС “ISigiHile timpuIui * lips-r c pe chtpul celor din sîngele și sufletul său, dat ccl mai frumos, mai puternic tablou ai șco ii germane, după cum afirmă și literatura de specialitate Starea politică nu se îndulcise însă în Germania De Paștele Iui Consiliul Comunal fu silit să dea jos tablourile religioase din biserici în anul următor, trupe răsculate distrug în catedrale tot ce arta religioasă avea mai de preț Ruguri mari jertfesc în fața catedralelor o mare parte a artei germane Holbein mai capătă comenzi neînsemnate Editorii din Basel restrîng și aproape încetează înserarea gravurilor în tomurile pe care le mai tipăresc Holbein se gîndește la o nouă plecare în Anglia în așteptarea unei recomandații noi din partea lui Erasmus, întîrzie în Anvers Se pare că protectorul de altădată își modificase umoarea în legătură cu artistul care îl portretizase în timp ce marele gînditor se retrăsese, din pricina evenimentelor, la Freiburg-am-Bris-gau, Holbein îl vizitase acolo de mai multe ori, pictînd o nouă serie de portrete ale savantului care îmbătrînea Scriindu-i lui Bonifacius Amerbach, mare jurisconsult și om de fină cultură, pe care Holbein -a nemurit într-un celebru portret, Erasmus i^i trădează noua poziție față de pictorul pe care îl apreciase cu ani în urmă: „Holbein — zice filozoful mi a smuls o scrisoare de recomandare pentru Anglia — grație ție —, dar a stat Ia Anvers o lună întreagă și ar fi stat mat mult dacă ar fi aflat pricini în Anglia i-a dezamăgit pe cei cărora le-a fost recomandat Nu se ,tie de unde venea nemulțumirea marelui savant spune istoriograful: - poate respms ^ caracterul dificil al pictorului, sau poate, găsind vestimentare Așa, la Henric al VinT^i® Anne de Clfcves, la Jane Seymour У/ai Г trete celebre holbeiniene Să luăm spre exemplu WindsorPOrtret a Ге е иІ НеПГІС ѴПІ aflat la Tot ce învestmîntă trupul colos al aprigului monarh nu izbutește să apese să-i ascundă caracterul, psihologia trupului aces-•UnenS - nePOt°lit, fenomen biologic Chipul pătrat, pe care nu împietresc trăsăturile acuzate ale rapacelui, sîngerosului Henric, își afirmă tonusul vital excepțional, cruzimea reținută a unui început de zîmbet acid, filtrat, încercînd să pară curtenitor, uman Mîinile, mîinile cum le-a văzut și desenat Holbein, apăsate pe centură și pe pumnale, arată ca două chipuri de ciudate și neliniștitoare vietăți unioculare, care prin inelele cu pietre de granat, ca doi ochi sîngerii, privesc fix, neliniștitor, prada viitoare, alte nefericite soții ale acestui medieval Barbă (nu albastră) ci roșie Toate fericitele și nefericitele soții au fost portretizate de Holbein, portrete comandate de acest rege cu o natură atît de diversă, cultivat, inteligent, guvernînd prin persuasiune, autoritar, uneori pînă la teroare, violent, favorabil dezvo tării artelor, înlăturîndu-și soțiile pentru motive sentimentale sau diplomatice, politice, in a u rîndu-și curtenii, colaboratorii, daca interese politice sau ale dinastiei o cereau, e pe unii, executîndu-i pe alții, cum a os Morus, autorul Utopiei» murit Din cele șase soții, Catherine owai л pe eșafod în , Anne ; Jane Seymour fîȚnduXa dăruia Hol-— ’ j л/т «« regele îl adora, cuiv ierie de portrete bloului А^айоі‘паПетуСа^ în National (JuHeiy, ’ de Dinteville șl Georgea — — r , t Frontci lu curteu de Selve, ambasadori ai țn portretul lui Londrei, tablou în care, ,lnjnd Muzeului Georg Gieaze din ’ )unzi,’f,, j Iluturi moarte din Berlin, obiectele t)HUt elml «>d°za- abundă, grupate “ |(, JL „pniptuozitutea rii și ritmului, lăsind ‘ figura umană și « portretizării Interesul pentru и Eduard VI, pe care regele bein i-a făcut o fi " Revin asupra ta ham văzut la Londra care &îrit înfățișați Jean * • l Londrei, tablou în care, spiritualității, al personalității fiecărui model PictindtlCU y,rită|ti)e, datele reale ale chipului ’ doi ambasadori, care se dezvăluie a fi un cra-mu, pictorul, stăpîn pe toate regulile și artificiile perspectivei, s-a jucat alungind forma craniului, ca un rebus vizual, ca o încifrare pe care întîmplare, sau urmînd indicațiile tăbliței așezate în dreapta tabloului Unul dintre cele mai impresionante portrete pictate de Holbein pare a fi, după cum înclină să considere anumiți istorici de artă, portretul lui Charles Solier, Sieur de la Morette, depășind prin pregnanța personalității,prin maiestuosul ce-l degajă gravitatea, adîncimea interpretării, paleta sobră, pe acel al regelui al Henric VUI-lea Cu portretele lucrate în perioada în care devine pictor de curte se produce o schimbare în paleta și viziunea lui Holbein Tonurile închise, fun-dalurile deseori în game de verde se luminează Poate intuind sumbrul, instabilul psihologic, atmosfera vieții de curte, artistul își impune și caută să transmită o lumină mai lilială, de o puritate măcar formală Fondurile se luminează în tonuri și nuanțe de albastru Măiestria sa de decorator caută să dea cît mai mult sentimentul fastuosului, căutînd să reproducă cît mai adevărat, mai realist, amploarea costumației capetelor încoronate, regele, reginele succesive, materia vestimentației, coloanele, pie-trăria cusută în costume, culorile însă culorile, oricît de atent redate, nu rămin materie moartă, numai strălucire rece Răzbate prin materie și forme pasiunea pentru lumină și culoare m sme Se produce osmoza necesară, liantul sensibil care nu separă tăios greutatea hainelor și a pie-trăriilor și aurului de expresia umană a portre-Fiecare portret de regină: al Annei de Cl^ves, al Janei Seymour, al Annei Boleyn șt al celorlalte sînt tot atîtea fișe psihologice, tot atitea capodopere de intuire artistică, de tinețe, de evhi- fiecare amănunt este jbservut și in plastica lui O apăsat, îngroșat ca impw«ui«» - armoniei întregului, dar fără să tie trecut ui vederea, Finețea și un i «яппи sensibil era c I itcrfl cir curte ca la unii dintre italienii Renașterii, dar arta holbeiniană nu era diminuată de aceste accesorii picturale Holbein ram ine un pictor, un portretist viguros, realist, sensibil în măsura în care caută să nu trădeze firescul naturii și datele esențiale ale portretului, ale naturii umane Holbein n-a idealizat, n-a colaborat cu natura A interpretat cu luciditate și a stilizat urmărind linia și culoarea imperios dictate de obiect, de subiect, de ce a văzut Cu drept cuvînt spunea în , Hans Reinhardt de la Universitatea din Basel, că: „datorită obiectivități! — și a darului ochiului și intuirii puteau fi văzute în portretele holbeiniene diferențele sociale, de naționalitate, de gîndire, reflectate pe chipuri" Așa, limpedele geniu al lui Erasmus din Rotterdam se citea prin trăsăturile feței, cum mediocritatea unora, ca a lui Giesze, sau calitățile unui Kratzer cu bonomia și humorul cunoscut de contemporani, noblețea de rasă și spirit a seniorului de la Morette Portretul devine astfel oglindă a tradițiilor, a culorii morale, a culturii unei epoci întregi Dincolo de valoare, de măiestria portretelor în culoare, de pinzele celebre aflate în muzeele lumii, se impune Holbein desenatorul Schițele de portret, fie pregătitoare a viitoarelor portrete pictate, fie în simplă linie de cărbune, de mină de argint sau creion cu adaosuri de crete colorate, sînt în sine capodopere de căutare și redare a substanței omenești urmărite cu neîntrecută ^'grație, savoare, de sensibila linie simplă, stilizată, împinsă pînă Ia o viziune și interpretare de factură modernă Desenele Iui par întrebări despre adîncul naturii umane Notate cu grijă, nedînd liber frîu unei fantezii proprii, ci lăsînd mînu să se substituie unui seismograf, urechilor și ochilor din vîrfurile degetelor să secondeze auzul ochilor săi Uneori sînt niște stenografii grafice, dar cart prin citirea alfabetului încifrut, hieroglific, dau date revelatoare despre ins și lumea lui interioară Holbein arc un desen magic; un produs al unor sondări, cu al nu știu ctțelea simț, acolo unde ochiul său atent pierde urma Și o pierdea greu, în Franța a deprins Holbein desenul, maniera â trois crayojis, desenul cu crete colorate Și-a desăvîrșit această tehnică în Anglia, atlnglnd o mare subtilitate, o mare finețe, în unele desene, ca acelea ale Annei Bolcyn, Janei Scyrnour, al lui Theofrastus von Hohenhelm, precum și într-o lungă seric, intuire și devansare a desenului modern Se pare că s-au păstrat cam vreo de desene, studii, un prețios și indispensabil izvor de valoare documentară asupra vieții și istorici operei holbeiniene S-a pretins altădată că fantezia pictorului lui Erasmus și al lui Henric VIII nu era activă Deși această aserțiune este veștejită de opera sa, e drept, dispărută în mare parte, aceea a decorațiilor murale, de opera de ilustrator atît de bogată șl variată, ilustrarea scenelor biblice, a acelor Todesstenen, care ne arată fațetele multiple ale geniului său, de arta și puterea de pătrundere, do descifrare a sufletului omenesc, de înțelegere a tragicului existenței Opera de desenator a lui Holbein constituie, pe lîngă valoarea artistică, a liniei personale, a unul stil propriu, sensul, valoarea de document uman, social Istoric Ne informează despre tipologia unor națiuni, culoarea unei epoci, fie în Germania la Augsburg sau Basel, în Anglia, Franța, Țările de jos, sau în Italia de nord Chenar de carte calumnia cariturum exiftimabam Itaq^ theologicas muneris cum erit Grarcorum in hoc genere uo uminuni со/ * ' fccuhs rhcologos omnem operam in quaeftionum arguhjs concercre, re no ’ ~ eliquas aute parteis hoc libcnnus pray orc ad eas accinâum Richardum Pa' um ut unus omnem Britanniam inge c nio ■ LIM Lutetiaeprouerbiorum ceu (yluuîam quandam paucu, jl!s lanedicbus,necidquidemadmodumaccuratc,deniquein jlumma Grarcorum inopia uoluminum congefleram ornatiflî/ i me Guhelme Montioie, uideheet ut tibipriuatim commenta-riolt uice foret quod animaduertiftcm te hoc genere peculiarf us deledari Eam quidam foduloquidem illt, fed fîmftro, ni, miocp ftudio mei,publicandametiam,ac formulis excudendă curarunt,fed adeo deprauate, ut alioqui dedita fadtum opera uideri poftet Attamen ficc geftam,fica?ditam,maioropiniox ne fauor excepit Siuc is ruus,(iue operis fuit genius Tancum I aucem adiumentiuidebatur attulifTe politioris literatura?candidatis utplurimumamplitu dini tuae, nonnihil etiam in du Bria? noftra? deberefefe fatcrentur Proindequofimul & fu/ perioris aeditionis alienam culpam farcirem &'cumulariorc munere ftudiofos omneis no^ I ftrum utricp demererer peculiariter autem Anglia?tuar,indies magis ac magis glifcenaftu dia hac parte iuuarem, nadus iuftam propemodum Gracanicorum librorum fupelledix I !em,idem illud operis fub incudem reuocaui, fuprâq; chiliadas adagiorum treîs> r centu/ I rias duas (curenim harcnonceu thefauros numeremusetiamC'Jeplurimisautoribusin | I commentarium redegi Erat animus,uelutide eodem, quod aiunr,oleo» adiungere meta- I phoras infignes, fcite diefta, fententiaseximias allufiones uenuftiores, allegorias poeticas, | quod omnis ea fupellex adagiorum generi confînis efle uidebatur, aepariterad locuple/ tandam uenuftandam® orationem conducere accurarius autem arcanarum hrerarum al l legorias ex ueteribus illis theologis ftatueram аппеЛеге: quod ibi tanej; in mea harena, | proprioqj mea? profeflîonis munere mihi uidebar uerfaturus,quodq? ea pars no folum ad r ingenti cultum uerumetiam ad uita? pietatem pertineret Sedcu uidcrcm hanc operis par r tem,in tantam molcmaflurgerc deterritus infinitapropcmagnitudinelaboris,reduxical к culum A hoc curfu contentus,alq quicuncp uolet operis uices capelicrc, lampada I Me quidem huius laboris non admodum adhucpanitet, utquii miht puenhum ftudio- j efte hcere uidebatur Ca?tcrum in alieno negocio cofenefocrc, magnamqj uita? partem in, [ț fumere, id neep decorum mihi, neqj calumnia cariturum c allegorias quando noftri funt munens cum ei it i , am pia traââbimus,* hoctradabimus l bctius, quod uidcam mulns iam hacuelprxcipuaparter perinde reprehendenda mfi folum hoc ageretur К rermittam quod intellexerim iam dudum fuaptedp ceum iuuenem ca utriufqj literatura? fcientia pracdi v • W» Y A Vil А \ ж irck г ■ f Л \ * Гъж а ■ а Ж ЙС* У w Л Лк ІМкйЛ у ' ж к Ш г I t^ cu ,pfn, Portretul soției artistului (presupus) Autoportret (presupus)» КппШшпт/нпд BjJscl Autoportret /nr Висите^ Portretul iui Joh Zimmermann n Rotwdani Casde Ensmus din M Miinile lui Ewsmus sA je Erasmus din Rotterda I ' — - —: ■ ,ч СссІІу Нсюп John Mor’i fileu Iul I h Morun (Iul Iul Th Mojus // У/іІІінп 'Z hI jh •!' ( ИіІИІчг, ir Sir Rlchard SouiIhvcII Nikolnus Krat ser, astronomul lui Hcnric nl Vllb]ej( Sir Ihomas Elyot w Portretul soției și ai copiilor Lady Margaret El vot Sir John Godsalve - bdy JoanMeutas > Geor Gi«e (detaliu) Э - Fcnicie necunoscută S""On «< Со„,„,п \ ЭД- John Rusei) car‘ Hedhfd (,Яіиа< ; John Pont: Femeii nccunoscurj £ Foraesal haî Аявмое le Feseâe аесовшсмЬм F Jcan Je Dinteville (?) ONE DES-ERAS-MI ROTERODAMI C Suctomus Erariquiilus Dion Cafniis Nicaus Aclius Spartianus lulius Capirolinus Aclius Lampridius V ulcatius Gallicanus V C Trcbellius Pollio Flauius Vopifcus SyracuGus- Q VIBVS ADIVNCT SVNT, Sex Aurdins Victor Eutropius Paulus Diaconus Ammianus Marcellinus Pomponius Lxtus Ro Io Bap Egnauus Vcnetus / * * іУ J В * • I Uff LMfttxT 